
Model: UVLR
Input: 100 - 240V ~ with 50/60Hz  1.2A  Max

  Read these instructions carefully before use and then retain for future use.

 
This product is for indoor use only. 

This product complies with current EU product legislation.

Class III symbol (IEC 60417-5180)

Class II insulation

Direct current

Alternating current

Centre pin positive

!
WARNINGS

• Please read all instructions thoroughly and retain for future reference.

• This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and maintenance shall not be made by children without supervision.

• Do NOT use this appliance if it is not working properly, or if it has been dropped or 
damaged.

• This appliance is only to be used with the mains adapter supplied (MX24W1-1202000V)

• If the power lead or AC/DC adapter are damaged, it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard. Contact 
Customer Care to arrange a replacement.

KNOW YOUR UNIT
    1 Timer display 

2 Timer: 10 second button 

3 Timer: 30 second button

4 Battery level indication

5 Timer: 60 second button

6 60s High Power Mode

7 99s Low Temperature Mode 

8 Automatic hand or foot sensor

9 On/Off

0 Adaptor socket

CUSTOMER CARE
If you have any questions, email us at: online@riobeauty.com

GUARANTEE
To register your two year guarantee online, visit: 
www.riobeauty.com/warranty_online.htm 

DISPOSAL

The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (2012/19/EU) 
has been put in place to recycle products using best available recovery and 
recycling techniques to minimise the impact on the environment, treat any 
hazardous substances and avoid the increasing landfill. This product is classed as 
Electrical or Electronic equipment so please ensure that at the end of the life of this 
product it is disposed of in the correct manner in accordance with local authority 
requirements. It must NOT be disposed of with household waste.
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HOW TO CHARGE
The battery level is indicated by the red and blue lights:

Four red lights with remaining blue light flashing =  battery flat
Four blue lights with remaining red light  = fully charged

To charge the unit plug the power adaptor into the socket on the rear of the unit.

GETTING STARTED

AFTER USE & CLEANING
• Unplug the lamp and switch of at rear of unit  when not in use.

• Wipe with a soft, dry cloth. Do not use water or liquid cleaning products.

Switch the lamp on at the rear of the unit. 

Low Temperature:
The timer will start at zero and run to 99 seconds before turning off  
the lamp. Use this mode to reduce the heating effect of curing cetain 
gel types. 
High Power:
Ideal for rapid curing of thinly applied gel or polish and curing of UV 
glue. Press the 60s high power button. The run time is 60 seconds.

If your hand or foot is placed in the lamp the Automatic Sensing will 
switch on the LEDs with the timer starting at 60 seconds and  
counting down. 

Automatic Sensor 60 Second Curing

10s, 30s & 60s Run Times

Low Temperature and High Power Modes

Press the 10s, 30s or 60s button and the lamp will turn on and the 
timer will count down to zero. To reset the lamp press the same  
button again.

1-IN-UVLR-EU/1.1

SALON PRO
RECHARGEABLE 48W UV & LED LAMP

10S 30S 60S

Switch off lamp at rear after use.
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Modèle :	 UVLR
Alimentation : 100 - 240 V ~ avec 50/60 Hz  1,2 A maxi.

 
Veuillez lire attentivement ces consignes avant toute utilisation et les conserver 
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

 
Cet appareil est destiné à un usage intérieur uniquement. 

Cet appareil satisfait à la législation européenne en vigueur régissant les 
appareils.

Symbole classe III (IEC 60417-5180)

Isolation Classe II

Courant continu

Courant alternatif

Broche centrale positive

!
AVERTISSEMENTS

• Veuillez lire attentivement toutes les consignes et les conserver pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou présentant un manque d’expérience et de 
connaissances si ces enfants ou ces personnes sont supervisés ou ont reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers potentiels. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer ni entretenir l’appareil sans surveillance.

• Ne PAS utiliser cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il est tombé ou s’il est 
endommagé.

• Cet appareil doit uniquement être utilisé avec l’adaptateur électrique fourni (MX24W1-1202000V)

• Si le cordon d’alimentation ou l’adaptateur CA/CC est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant ou son représentant ou toute autre personne qualifiée, afin d’éviter tout danger possible. 
Contactez alors le service Après-vente pour procéder à un remplacement.

VOUS FAMILIARISER AVEC 
VOTRE APPAREIL

1 Affichage du minuteur 
2 Minuteur : bouton 10 secondes 
3 Minuteur : bouton 30 secondes
4  Témoin d’indication du niveau de charge de 

la batterie
5 Minuteur : bouton 60 secondes

6 Mode Forte puissance 60 s
7 Mode Basse température 99 s 
8 Détection automatique de la main ou du pied
9 Marche/Arrêt
0 Fiche adaptateur

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute question, veuillez nous adresser un e-mail à 

cette adresse : online@riobeauty.com

GARANTIE
Pour vous enregistrer en ligne et bénéficier d’une garantie de deux ans, rendez-vous sur : 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm 

ÉLIMINATION

 La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
(2012/19/UE) a été mise en œuvre en vue de recycler les appareils en ayant recours 
aux meilleures techniques à disposition en matière de récupération et de recyclage, 
afin de minimiser l’impact environnemental, de traiter toute substance dangereuse 
et d’éviter d’accentuer la décharge dans la nature. Cet appareil est classé dans les 
équipements électriques ou électroniques. Par conséquent, veillez à ce qu’en fin de 
vie, cet appareil soit éliminé de façon correcte conformément aux exigences des 
autorités locales. Il ne doit PAS être jeté avec les déchets ménagers.
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CHARGE DE L’APPAREIL
Les voyants rouges et bleus indiquent le niveau de charge de la batterie :

4 voyants rouges et voyant bleu restant clignotant = batterie vide
4 voyants bleus avec voyant rouge restant = batterie pleine

Pour charger l’appareil, branchez l’adaptateur électrique dans la fiche sur l’arrière de l’appareil. 

PRISE EN MAIN

APRÈS UTILISATION 
ET NETTOYAGE

• Débranchez la lampe et éteignez-la à l’arrière de l’appareil quand vous ne l’utilisez pas.
• Nettoyez à l’aide d’un linge doux et sec. Ne pas utiliser d’eau ou de produits nettoyants liquides.

Allumez la lampe à l’arrière de l’appareil.

Basse température :
le minuteur part de 0 et fonctionne pendant 99 s avant d’éteindre la lampe. 
Optez pour ce mode pour réduire l’effet de chauffe lors du séchage de 
certains types de gel. 
Forte puissance :
idéal pour sécher rapidement les fines couches de gel ou de vernis ou sécher 
la colle réactive à la lumière UV.  Appuyez sur le bouton Forte puissance 60 s. 
La lampe fonctionne alors pendant 60 secondes.

Si vous placez votre main ou votre pied dans la lampe, la détection 
automatique active les LED et la minuterie se déclenche et décompte 60 
secondes.

Séchage 60 secondes avec détection automatique

Durées de fonctionnement 10 s, 30 s et 60 s

Modes Basse température et Forte puissance

Appuyez sur le bouton 10 s, 30 s ou 60 s : la lampe s’allume et la minuterie 
effectue un décompte jusqu’à 0. Pour réinitialiser la lampe, il suffit d’appuyer 
de nouveau sur le même bouton.

SALON PRO
RECHARGEABLE 48W UV & LED LAMP

10 S 30 S 60 S

Éteignez la lampe à l’arrière de l’appareil après utilisation.
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DEUTSCH NEDERLANDS

1-IN-UVLR-EU/1.1

Model: UVLR

Invoer: 100 - 240 V ~ met 50/60 Hz  1,2 A  Max

  Lees deze instructies zorgvuldig voor gebruik en bewaar ze voor later gebruik.

 
Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 

Dit product voldoet aan de huidige EU-productwetgeving.

Klasse III-symbool (IEC 60417-5180)

Klasse II isolatie

Gelijkstroom

AC

Middenpin positief

!
WAARSCHUWINGEN

• Lees alle instructies aandachtig en bewaar ze voor latere referentie.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis als ze onder 
toezicht staan of instructies ontvangen over het gebruik van het apparaat op een veilige manier 
en als ze de mogelijke gevaren kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd tenzij ze onder toezicht staan.

• Gebruik dit product NIET als het niet behoorlijk werkt, of als het gevallen of beschadigd is.

• Dit apparaat mag enkel worden gebruikt met de meegeleverde netadapter (MX24W1-1202000V)

• Als het netsnoer of de AC/DC-adapter is beschadigd, moet dit door de fabrikant, de 
tussenpersoon of vergelijkbare gekwalificeerde persoon worden vervangen om zo gevaar te 
voorkomen. Neem contact op met de klantenservice om uw apparaat te laten vervangen.

KEN UW APPARAAT
1 Timerdisplay 

2 Timer: knop 10 seconden 

3 Timer: knop 30 seconden

4 Indicatorlampje batterijniveau

5 Timer: knop 60 seconden

6 60s krachtige modus

7 99s lage temperatuur-modus 

8 Automatische handen- of voetensensor

9 Aan/Uit

0 Adapteraansluiting

KLANTENSERVICE
Bij vragen stuurt u een e-mail naar: online@riobeauty.com

GARANTIE
Om uw twee jaar garantie online te registreren, gaat u naar: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm 

VERWIJDERING

 De richtlijn betreffende het afval van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
(2012/19/EU) werd ingevoerd om producten te recyclen volgens de beste 
recuperatie- en recyclingtechnieken, om het milieu te beschermen, gevaarlijke 
stoffen te behandelen en de steeds groter wordende stortplaatsen te vermijden. Dit 
product is geklasseerd als Elektrische of Elektronische apparatuur. Zorg er dus voor 
dat het product op de juiste manier wordt verwijderd, in overeenstemming met de 
bepalingen van uw plaatselijke overheid. Het mag NIET met het huisvuil worden 
afgevoerd.
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HOE OPLADEN
Het batterijniveau wordt aangeduid met de rode en blauwe lampjes:

Vier rode lampjes en het overblijvende blauwe lampje knipperen = batterij leeg
Vier blauwe lampjes met overblijvend rood lampje = volledig opgeladen

Om de eenheid op te laden steekt u de stroomadapter in de 
aansluiting aan de achterkant van de eenheid.

AAN DE SLAG

NA GEBRUIK EN REINIGING
• Trek de stekker uit het stopcontact en schakel de eenheid aan de achterkant uit als deze niet in 

gebruik is.
• Reinig met een zachte, droge doek. Gebruik geen water of vloeibare reinigingsproducten.

Schakel de lamp aan de achterkant van de eenheid aan.

Lage temperatuur:
De timer start op nul en loopt 99 seconden voordat de lamp wordt 
uitgeschakeld. Gebruik deze modus om het verwarmingseffect te verlagen of 
om bepaalde geltypes uit te harden. 
Krachtige modus:
Ideaal voor het snel uitharden van een dunne laag gel of nagellak en het 
uitharden van UV-lijm. Druk op de knop 60s krachtige modus. De looptijd is 
60 seconden.

Als uw hand of voet in de lamp wordt geplaatst, zal de automatische sensor de 
leds inschakelen en begint de timer 60 seconden af te tellen.

Automatische sensor voor 60 seconden uitharden

Uithardingstijden 10s, 30s en 60s

Lage temperatuur-modus en krachtige modus

Druk op de knop 10s, 30s of 60s en de lamp zal worden ingeschakeld en de 
timer zal aftellen naar nul. Om de lamp te resetten drukt u gewoon opnieuw 
op de knop.

SALON PRO
RECHARGEABLE 48W UV & LED LAMP

10S 30S 60S

Schakel de lamp achteraan uit na gebruik.
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Modell: UVLR
Eingangsleistung: 100 - 240 V ~ mit 50/60 Hz  1,2 A  max.

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie für die spätere Verwendung auf.

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen. 

Dieses Produkt entspricht den aktuellen Produktvorschriften der EU.

Schutzklasse-III-Symbol (IEC 60417-5180)

Isolierung (Schutzklasse 2)

Gleichstrom

Wechselstrom

Positiver Mittelstift

!
WARNHINWEISE

• Lesen Sie die Anleitung bitte sorgfältig durch und bewahren Sie sie für die spätere 
Verwendung auf.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen 
und psychischen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn 
die Bedienung des Geräts unter Aufsicht erfolgt, oder die Personen hinsichtlich des sicheren 
Gebrauchs und der möglichen Gefahren, die durch den Gebrauch entstehen können, eingewiesen 
wurden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung sollte von 
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Benutzen Sie dieses Gerät NICHT, wenn es nicht einwandfrei funktioniert oder nachdem es 
fallengelassen oder beschädigt wurde.

• Verwenden Sie ausschließlich das im Lieferumfang enthaltene Netzteil (MX24W1-1202000V).

• Falls das Netzkabel oder der AC/DC-Adapter beschädigt ist, muss er vom Hersteller, dessen 
Kundendienst oder einer Fachkraft ausgewechselt werden, um eine Gefahr zu vermeiden. Um ein 
Ersatzteil zu erhalten, wenden Sie sich bitte an unsere Kundenbetreuung.

LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN
1 Timer-Display 

2 Timer: 10-Sekunden-Taste 

3 Timer: 30-Sekunden-Taste

4 Akkuladeanzeige

5 Timer: 60-Sekunden-Taste

6 60-Sek.-Power-Modus

7 99-Sek.-Niedrig-Temperatur-Modus 

8 Automatischer Hand- und Fuß-Sensor

9 Ein/Aus

0 Adapterbuchse

KUNDENBETREUUNG
Falls Sie Fragen haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an: online@riobeauty.com.

GARANTIE
Registrieren Sie Ihre 2-Jahres-Garantie bitte online auf: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm 

ENTSORGUNG

 Die EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (2012/19/EC) wurde 
eingeführt, um Produkte anhand der besten verfügbaren Recyclingverfahren zu 
recyceln. So sollen die Auswirkungen auf die Umwelt minimiert, mit gefährlichen 
Substanzen ordnungsgemäß verfahren und eine Zunahme der nicht recycelten 
Müllmenge vermieden werden. Das Produkt ist als Elektro- und Elektronikgerät 
klassifiziert. Stellen Sie daher bitte sicher, dass dieses Produkt am Ende des 
Produktlebenszyklus ordnungsgemäß und in Übereinstimmung mit den örtlichen 
gesetzlichen Bestimmungen entsorgt wird. Es darf NICHT über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden.

© The Dezac Group Ltd 2020, PO Box 17, Cheltenham Spa, GL53 7ET, England.
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LADEN DES GERÄTS
Der Akkustand wird von den roten und blauen Leuchten angezeigt:

Vier rote Leuchten mit blinkender blauer Leuchte = entladener Akku
Vier blaue Leuchten mit roter Leuchte = vollständig geladener Akku

Zum Aufladen des Geräts stecken Sie das Netzteil in die Buchse an der Rückseite des Geräts.

INBETRIEBNAHME

REINIGUNG NACH 
DEM GEBRAUCH

• Schalten Sie die Lampe bei Nichtgebrauch an der Rückseite aus und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose.

• Mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen. Benutzen Sie weder Wasser noch flüssige 
Reinigungsprodukte.

Schalten Sie die Lampe an der Rückseite des Geräts an.

Niedrige Temperatur:
Der Timer beginnt bei Null und läuft 99 Sekunden, bevor die Lampe 
ausgeschaltet wird. Nutzen Sie diesen Modus, um die Wärmewirkung beim 
Aushärten bestimmter Gellackarten zu reduzieren. 
Power-Modus:
Ideal für die schnelle Aushärtung von dünn aufgetragenem Gel- oder 
Nagellack und UV-Kleber. Drücken Sie die 60-Sek.-Power-Taste. Die Laufzeit 
beträgt 60 Sekunden.

Wenn Ihre Hand oder Ihr Fuß in die Lampe gesteckt wird, schaltet der 
automatische Sensor die LEDs ein und der Timer beginnt bei 60 Sekunden 
und zählt rückwärts.

Automatischer Sensor für 60 Sekunden Aushärtung

10, 30 und 60 Sekunden Laufzeit

Niedrige Temperatur und Power-Modus

Drücken Sie die 10-, 30- oder 60-Sekunden-Taste und die Lampe wird 
eingeschaltet. Der Timer zählt rückwärts bis Null. Zum Zurücksetzen des 
Timers drücken Sie erneut diese Taste.

SALON PRO
RECHARGEABLE 48W UV & LED LAMP

10 S 30 S 60 S

Schalten Sie nach dem Gebrauch die Lampe aus.
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ITALIANO PORTUGUÊS

1-IN-UVLR-EU/1.1

Modello: UVLR

Alimentazione: 100 - 240V ~ con 50/60Hz  1.2A  Max

  Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso e conservarle per uso futuro.

 
Questo prodotto deve essere usato esclusivamente in ambienti interni. 

Il prodotto è conforme alle attuali normative UE sui prodotti di questo tipo.

Simbolo classe III (IEC 60417-5180)

Classe isolamento II

Corrente continua

Corrente alternata

Pin centrale positivo

!
AVVERTENZE

• Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per un eventuale utilizzo futuro.

• Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone 
con ridotte funzionalità fisiche, sensoriali o mentali o non esperte nell’uso del prodotto, solo se 
supervisionati da adulti o dopo avere ricevuto le istruzioni necessarie a garantire l’utilizzo in piena 
sicurezza dell’apparecchio ed evitare possibili rischi derivanti dall’uso dello stesso. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. Non consentire ai bambini di eseguire la pulizia e la 
manutenzione di questo apparecchio senza supervisione.

• NON utilizzare questo apparecchio se non funziona correttamente o se è caduto o risulta danneggiato.

• Questo apparecchio deve essere usato solo con l’adattatore di rete fornito (MX24W1-1202000V).

• Se il cavo di alimentazione o l’adattatore CA/CC sono danneggiati, devono essere sostituiti dal 
produttore o da un suo centro assistenza autorizzato o da un persona con una qualifica simile al 
fine di evitare pericoli. Contattare l’Assistenza Clienti per richiedere le parti di ricambio.

COMPONENTI
1 Display timer 

2 Timer: tasto 10 secondi 

3 Timer: tasto 30 secondi

4 Indicazione del livello batteria

5 Timer: tasto 60 secondi

6 Modalità potenza elevata 60s

7 Modalità temperatura bassa 99s 

8 Sensore mani o piedi automatico

9 On/Off

0 Presa adattatore

ASSISTENZA CLIENTI
In caso di domande, inviare una email al seguente indirizzo: online@riobeauty.com

GARANZIA
Per registrare online la garanzia di due anni, visitare il sito: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm 

SMALTIMENTO

La direttiva 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) è stata introdotta per favorire il riciclo dei prodotti utilizzando le migliori 
tecniche di recupero e riciclo, al fine di minimizzare l’impatto sull’ambiente, di 
trattare adeguatamente le sostanze tossiche e di evitare il proliferare di discariche. 
Questo prodotto è classificato come apparecchiatura elettrica o elettronica, quindi 
assicurarsi che, a tempo debito, venga smaltito in modo corretto in conformità con 
i requisiti delle autorità locali. NON smaltire con i rifiuti domestici.

© The Dezac Group Ltd 2020, PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET.
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COME SI RICARICA
Il livello batteria è indicato dalle luci rosse e blu:

Quattro luci rosse con la restante luce blu lampeggiante = batteria scarica
Quattro luci blu con restante  luce rossa = carica completa

Per caricare l’apparecchio, inserire l’adattatore alimentazione 
nella presa presente sul retro dell’apparecchio.

GUIDA INTRODUTTIVA

PROCEDURE DI PULIZIA E 
MANUTENZIONE DOPO L’USO

• Disconnettere la lampada fornetto e spegnerla dal retro dell’apparecchio quando non viene utilizzata.
• Pulire con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare acqua o detergenti liquidi.

Accendere la lampada fornetto sul retro dell’apparecchio.

Bassa temperatura:
Il timer partirà da zero e procederà fino a 99 prima di spegnere la lampada 
fornetto. Utilizzare questa modalità per ridurre l’effetto di riscaldamento per 
ricostruire alcuni tipi di gel. 
Potenza elevata:
Ideale per la ricostruzione rapida di gel o smalto applicato in strato sottile e 
per la ricostruzione di colla UV. Premere il tasto per potenza elevata 60s. Il 
tempo di funzionamento sarà di 60 secondi.

Se la mano o il piede vengono posizionati all’interno della lampada fornetto, 
il Sensore automatico accende i LED e il timer inizia il conto alla rovescia 
partendo da 60 secondi.

Ricostruzione 60 secondi sensore automatico

Tempi di funzionamento 10s, 30s & 60s

Modalità bassa temperatura e potenza elevata

Premere il tasto 10s, 30s o 60s per accendere la lampada fornetto e fare 
partire il conto alla rovescia del timer fino a zero. Per resettare l’apparecchio, 
premere nuovamente lo stesso tasto.

SALON PRO
RECHARGEABLE 48W UV & LED LAMP

10S 30S 60S

Spegnere la lampada fornetto dal retro dopo l’uso.

7 8

05 6 9

B
assa tempera

tu
ra

Potenza eleva
ta

Modelo: UVLR
Entrada:	 100	-	240 V	~	com	50/60 Hz		1,2 A	máx.

Leia cuidadosamente estas instruções antes de utilizar o aparelho e guarde-as para 
futura referência.

Este produto destina-se apenas a utilização em espaços interiores. 

Este	produto	está	em	conformidade	com	a	legislação	atual	de	produtos	da	UE.

Símbolo de Classe III (CEI 60417-5180)

Isolamento de Classe II

Corrente contínua

Corrente alternada

Pino central positivo

!
AVISOS

• Leia todas as instruções cuidadosamente e guarde-as para futura referência.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades a partir dos 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência, desde 
que sejam supervisionadas ou que recebam instruções para utilizarem o aparelho de forma 
segura e desde que compreendam os perigos associados. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

• NÃO utilize este aparelho se não estiver a funcionar corretamente, se tiver caído ou se tiver 
sofrido qualquer tipo de danos.

• Este dispositivo deve ser utilizado apenas com o adaptador fornecido (MX24W1-1202000V)

• Se o cabo de alimentação ou o adaptador estiverem danificados, devem ser substituídos pelo 
fabricante, por um agente autorizado ou por uma pessoa devidamente qualificada, para evitar 
qualquer risco. Contacte o Apoio ao Cliente para pedir uma substituição.

A SUA UNIDADE
1 Visor do temporizador 

2 Temporizador: botão para 10 segundos 

3 Temporizador: botão para 30 segundos

4 Indicador de bateria

5 Temporizador: botão para 60 segundos

6 Modo de potência elevada: 60 seg.

7 Modo de temperatura baixa: 99 seg. 

8 Sensor	automático	de	mão	ou	pé

9 Ligar/Desligar

0 Entrada do adaptador

APOIO AO CLIENTE
Se tiver alguma questão, entre em contacto connosco através do e-mail: 

online@riobeauty.com

GARANTIA
Para registar a sua garantia de dois anos online, visite: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm 

ELIMINAÇÃO

A Diretiva de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) (2012/19/
UE) foi acionada para a reciclagem de produtos através das melhores técnicas de 
recuperação e reciclagem disponíveis, de modo a minimizar o impacto no 
ambiente,	 tratar	 substâncias	 perigosas	 e	 evitar	 o	 aumento	 de	 aterros	 sanitários.	
O produto	está	classificado	como	Equipamento	Elétrico	ou	Eletrónico.	Como	tal,	
garanta que no fim da sua vida útil é eliminado de forma correta, de acordo com as 
exigências legais locais. NÃO deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
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ESPECIFICAÇÕES
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CARREGAMENTO
O nível de bateria é indicado pelas luzes vermelhas e azuis:

Quatro luzes vermelhas e uma luz azul a piscar = pouca bateria
Quatro luzes azuis e uma luz vermelha = bateria totalmente carregada

Para carregar a unidade, ligue o adaptador à entrada existente na parte traseira da mesma.

COMO UTILIZAR

LIMPEZA E CUIDADOS  
APÓS A UTILIZAÇÃO

• Desligue a unidade no botão e da tomada quando não a estiver a utilizar.

•	 Limpe	com	um	pano	macio	e	seco.	Não	utilize	água	ou	produtos	de	limpeza	líquidos.

Ligue a lâmpada na parte traseira da unidade. 

Temperatura baixa:
o temporizador inicia no zero e vai até aos 99 segundos antes de desligar 
a lâmpada. Utilize este modo para reduzir o efeito de calor da cura em 
determinados tipos de gel. 
Potência elevada:
ideal	para	a	cura	rápida	de	camadas	finas	de	verniz	ou	gel	e	para	a	cura	de	
cola UV. Prima o botão Modo de potência elevada: 60 seg. A unidade vai 
funcionar durante 60 segundos.

Se	colocar	a	mão	ou	o	pé	na	lâmpada,	o	sensor	automático	vai	ligar	os	LED	
com o temporizador a iniciar uma contagem decrescente de 60 segundos. 

Sensor automático: cura de 60 segundos

Tempos de funcionamento: 10, 30 e 60 segundos

Modos de potência elevada e temperatura baixa

Prima o botão de 10, 30 ou 60 segundos para ligar a lampa e o temporizador 
iniciar uma contagem decrescente até zero. Para reiniciar, volte a premir o 
mesmo botão.

SALON PRO
RECHARGEABLE 48W UV & LED LAMP

10S 30S 60S

Depois de utilizar, desligue a lâmpada na traseira da unidade.

7 8

05 6 9

Tem

peratura bai
xa

Potência eleva
da



ESPAÑOL

1-IN-UVLR-EU/1.1

Modelo: UVLR 

Entrada:	 100	-	240	V	~	con	50/60	Hz		1,2	A		Máx

 
Lea	con	atención	estas	instrucciones	antes	de	usar	y	guárdelas	para	un	uso	
futuro.

 
Este producto solo debe usarse en interiores. 

Este producto cumple con la legislación actual sobre productos de la UE.

Símbolo Clase III (IEC 60417-5180)

Aislamiento clase II

Corriente continua

Corriente alterna

Patilla central positivo

!
ADVERTENCIAS

• Lea las instrucciones detenidamente y guárdelas para futura referencia.
•	 Este	aparato	puede	ser	utilizado	por	niños	de	8	años	y	mayores,	además	de	por	personas	con	

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimientos siempre 
y cuando hayan recibido supervisión o instrucciones asociadas con el uso seguro del aparato y 
entiendan los peligros asociados con el uso del mismo. No permita que los niños jueguen con el 
aparato. Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben realizarlas los niños a menos que estén 
supervisados.

•	 NO	utilice	el	aparato	si	no	funciona	correctamente	o	si	se	ha	dejado	caer	o	está	dañado	en	forma	
alguna.

• Este aparato solamente debe utilizarse con el adaptador de corriente suministrado (MX24W1-1202000V)
•	 Si	el	cable	de	alimentación	o	el	adaptador	CA/CC	están	dañados	debe	ser	reemplazado	por	el	

fabricante, su agente autorizado o persona semejantemente cualificada para evitar cualquier peligro. 
Póngase en contacto con el Departamento de Atención al Cliente para organizar la sustitución del 
aparato.

CONOZCA LA UNIDAD
1 Pantalla del temporizador 

2 Temporizador: Botón de 10 segundos 

3 Temporizador: Botón de 30 segundos

4 Indicador de nivel de pila

5 Temporizador: Botón de 60 segundos

6 Modo alta potencia 60s

7 Modo temperatura baja 99s 

8 Sensor	automático	de	mano	o	pie

9 Encendido/Apagado

0  Toma del adaptador

ATENCIÓN AL CLIENTE
Si desea hacernos alguna consulta, por favor póngase en 

contacto con nosotros en: online@riobeauty.com

GARANTÍA
Para registrar la garantía de dos años en línea visite: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm 

ELIMINACIÓN

 La Directiva de la Unión Europea (2012/19/UE) relativa a los residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos (RAEE)  ha sido desarrollada al objeto de reciclar 
productos utilizando las mejores técnicas disponibles de recuperación y reciclaje 
para minimizar el impacto sobre el medio ambiente, tratar cualquier sustancia 
peligrosa	y	evitar	el	uso	cada	vez	más	frecuente	de	vertederos.	Este	producto	está	
clasificado como equipo eléctrico o electrónico por ello, por favor asegúrese que al 
final de la vida útil del producto este se elimine en la forma correcta conforme a los 
requerimientos	de	las	autoridades	locales.	NO	debe	deshacerse	de	él	tirándolo	con	
la basura doméstica.
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CÓMO CARGAR
El nivel de la pila se indica mediante las luces rojas y azules.

Cuatro luces rojas y una luz azul parpadeante = pila descargada
Cuatro luces azules y una luz roja encendida = pila completamente cargada

Para cambiar la unidad enchufe el adaptador de corriente en la 
toma	situada	en	la	parte	de	atrás	de	la	unidad.

INTRODUCCIÓN

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
DESPUÉS DEL USO

•	 Desenchufe	la	lámpara	y	apáguela	en	la	parte	de	atrás	de	la	unidad	cuando	no	la	esté	utilizando.
• Límpiela con un paño suave y seco. No utilice agua o productos de limpieza líquidos.

Encienda	la	lámpara	situada	en	la	parte	de	atrás	de	la	unidad.

Temperatura baja
El	temporizador	comenzará	en	cero	y	funcionará	hasta	99	segundos	antes	de	
apagar	la	lámpara.	Utilice	este	modo	para	reducir	el	efecto	de	calor	de	secado	
de algunos tipos de geles. 
Potencia alta:
Ideal	para	secado	rápido	de	geles	o	esmaltes	aplicados	finamente	y	
secado de pegamento UV Pulse el botón 60s alta potencia El tiempo de 
funcionamiento es 60 segundos.

Si	coloca	la	mano	o	el	pie	en	el	interior	de	la	lámpara	el	sensor	automático	
encenderá	los	LED	y	el	temporizador	empezará	en	60	segundos	y	hará	un	
conteo regresivo.

Sensor automático de secado en 60 segundos

Tiempos de funcionamiento 10s, 30s y 60s

Modos de temperatura baja y alta potencia

Al	pulsar	el	botón	de	10s,	30s	o	60s	se	encenderá	la	lámpara	y	el	
temporizador	contará	hasta	cero.	Para	restablecer	el	temporizador,	basta	con	
pulsar de nuevo el mismo botón.

SALON PRO
RECHARGEABLE 48W UV & LED LAMP

10S 30S 60S

Apague	la	lámpara	en	la	parte	de	atrás	después	de	usar.
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